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Az „aranykönyv.“
Aaáll József ellen folyamatba tett 

irányzos pletyka megemelte a leplet
az „Anykönyv“ fölött. A pletyka sze- 

7= nnt Ű Józsefnél házkutatást tartott
a rei 
könyi 
tott 1

háti

I« ..őrség és megtalálta az „ Arany - 
"■tt“ Mi az?—kérdezte afölizga- 

ráncsiság.
Hihegtud(uk.
hete^ »Aranykönyv“ egy tervbevett 
mehőtes történelemnek első kötete és 

terjec^ran (Mintegy 700 lapra. A könyvet 
oláh 
köny

oaoknber irta, oláhok számára. A 
ranctartalma : czéltudalos félreveze­

tés, dkeizámitott hazugság, rendszeres 
fokoz 
talan

: a az ingerültségnek. Egy alap­
ár. ádirat a magyarság ellen. Éretlen 

álmadmejzások zagyvaléka. A tudatlanság 
mestejteséges szitása. A fajgyűlölet mag- 
vaina^nvéeszeveszett elszórása.

Æ-rahatôsàg kezet tett a könyvre. 
Elkobfliajott az ezer példányban megje­
lent rüsztéből eddigelé nyolezszázat. A 
szerző h(Vád alá fogták a legszemensze- 
dettebLdpemzetiségi izgatás alapján.

Efda-a kötet az oláhok őskoráról 
szól éla f<a magyarok honfoglalásáról. 
AzonbU ; belevegyül a Hunyadiak nem­
zetségben Werbőczy, az erdélyi fejedel­
mek kiketa, Apaffy Mihály, mint az oláh 
érseke^aghóhérja és Hora, mint az oláh 
„nemzet* daliás hőse. Továbbá tér van 
benne a igedve a 48 ki balázsfalvi nép- 
gyülésniusk és a Bareutiu beszédének 
is, mintataz oláh igazságok evange- 
liumáni .

Ez i könyv szerint a magyarok 
nem in ^hódították a Kárpátok belső 
medencéjét, hanem csak kiegyeztek az 
itt kapca* oláhokkal és testvéri szövet­
ségre iS^ek velük. Összes háborúik 
harczi cgisö »éget a szövetséges oláh- 
fegyvereinek köszönhették. Oláh nem­
zeti kútárát és oláh jogintézményeket 
találtak ’t. Oláhoktól nyerték a keresz- 
tyény Múlást és oláh pópa keresztelte 
meg Sz it Istvánt Vajku névre. Az 
egyenrafr oláh szövetséges társat a 
tizenötöijk században kezdte elnyomni 
a hütekl( és barbár magyar faj. Ez a 
kegyetlen elnyomás fokozódott az át- 
kos Wenöczy Hármas Könyvével és 
az erdéÚ Tripartilummal.

Egyező, mint száz, a magyar 
ezen a öldön bitorló ; czivilizáczióra 
képtelen aj ; erőszakos és kegyetlen ; 
bárdolat a és becstelen ; gyáva és 
tudatlan.Polgári szabadsághoz és jog- 
cgyenlöséjhez nem a pozsonyi diéta 
törvényeUltal jutott az oláh nép, ha­
nem fegyvernek dicsősége által. Kü-
lönben a lagyarok 48-ban pusztították,
ölték, gyi ogatták, rabolták az oláho­
kat a Kouth izgatása következtében 
és az ek nt megzsarolt és elkinozott
oláh nép 
önfentari;

legvégső pillanatokban, az 
kényszerűsége alatt nyúlt

hösi fegyréhez.
Neír ölytatom a szemelést és 

nem is c fölöm meg. Aki irta sem 
hiszi, akiilvassa sem hiszi.

Az 
kánról a1

h faj bevándorlása a Bal­
osán fel van derítve. Szál-

lingózva ttek, pásztorbottal a kezük­
ben. Az árulás még az Árpádok alatt
kezdődőt s mai napig is tart. L°g
erősebb 
jében, m 
jogbizton 
a legelők

; az áram a törökvilág ide- 
itt mégis nagyobb volt a 
mint a Balkánon és ezek 

égis csak dusabbak voltak
mint Ah iának és Maczedoniának 
karsztos iklahegyei.

A me nem história. Oláh jogi 
intézményről ezen a földön épj^n 
olyan bizfcággal lehet beszélni, r^ 
a hétfej ü mnyokról és a ludl&eü 
álló aranyakról. Hazánk archeolog* 
rétegeit istijük. A nyilvános és ma. 
gán levéltik ki vannak kutatva. Tör- 
vényeinkeblvashatják Szent István 
óta. Ugyaaen idő óta léteznek vár­
megyéink. Izjogunk történelmileg fej­
lődött. Vái és községi szervezetünk 
gyökerei akrpádokig nyúlnak vissza. 
Ezer évnelizdelme, haladása, viszon 
tagsága, disége, tévedése, tapaszta­
lása feksziilöttünk feltárva. Ennek a 

hosszú időnek egyetlen vékonyka ré- 
tegzetébe sem nyomódott belé az oláh 
jogélet és az oláh kultúra.

De akármiként van ; ha autochton 
nép is az oláh; ha dicsőséges is a 
múltja; ha vezető szerepet is szánt 
volna neki a sors a magyar honfogla­
lás idejében — ha mindezt föltesszük 
is ; ha el is ismerjük a múltban átszen­
vedett sérelmeiket : mégis kérdezem.... 
az értelmes, tanult, munkás, vagyon- 
gyüjtö, békétbecsülö, családjának jö­
vendőjén dolgozó oláh embertől kér­
dezem: mitől jó egy ilyen könyv? 
Mitől jó az a politikai irodalom, mely 
az oláh lapokban kifejlődött ? Mi czílja 
van a gyűlölködés állandó szitásának? 
Mire vezet a rendszeresen űzött izgatás ?

Fennen hirdeti az „Aranykönyv“, 
hogy Erdély az oláhoké, mert az olá­
hok nem vettek részt az Unió megsza­
vazásában. Micsoda közjogi éretlen­
ség ez! Nem volnának szívesek az 
úrbéri birtokokat visszaadni a magyar 
nemességnek? Mert hiszen az urbér 
eltörlésében sem vettek részt. És nem 
volnának kegyesek az erdélyi vármegyei 
földek összes államadóját magukra vál­
lalni? Mert hiszen a közteherviselési 
törvény megalkotásában sem veitek 
részt. És nincsen-e kedvük igás és te­
nyeres robotot teljesíteni a földesurak 
birtokán? Mert hiszen a jobbágyságot 
felszabadító törvényhozási alkotásban 
sem vettek részt.

De ismétlem, nem bocsátkozom 
czáfolgatásba. E helyett megint kérde­
zem: mire való ez az ámítás, ez a 
hazugság, ez a gyűlölködés ? Azt hiszik-e 
Magyarországról, hogy ez éppen úgy 
földarabolható, mint a Krisztus palástja 
a latrok által ? Még mindig azt hiszik-e, 
hogy a Habsburgház visszatér amaz 
örületea politikára, a melyet rövidlátó 
megátalkodottsággal egykor folytatott?

Nem látják-o a magyar állam belső 
szervezetét a bíróságokban, avasutakban, 
a törvényhatóságokban, a pénzügyigaz­
gatóságokban, az erdöigazgatóságokban, 
a rendőrségekben, az államkötvények­
ben, az iskolákban, az alsó és főrendihá­
zakban, a honvédségben ős a csendőr­
ségben? Nem látják-e a magyar kultúra 
védíalait az irodalomban, az időszaki 
sajtóban, a tudományos akadémiában, 
a nemzeti múzeumban, a művészetek 
számos csarnokában, a történelmi, 
földtani, természettudományi, ember­
tani társulatokban, a külömbözö kisér- 
letezési állomásokban, a festészeti és 
szobrászati akadémiákban? Nem lát­
ják-e a magyar lánadalom minden ha­
tóságát a pőnziutézeii, kereskedelmi, 
ipari, földművelési, egyházi, állatte- 
nyétztési, szépirodalmi, hitelszövetke­
zeti, fogyasztási, értékesítési szerveze­
tekben? Nem veszik-e észre, hogy 
azon erős harcz mellett, mely a po­
litikaipártok között foly: a haza fenn­
állása, történelmi egysége, államisága, 
magyarsága, múltja, jelene és jövendője 
szempontjából azok a hatósági, kultu­
rális és társadalmi szervezetek csak 
egy szint vallanak, egy értelemben 
gondolkoznak, egy czélt követnek, egy 
oltáron imádkoznak?

Vak, a ki ezt nem látja.
Mit akarhatnak hát az oláhok el­

fajult izgatásaikkal ? Mit remélnek a 
magyar hatalommal szemben? Kiben 
bíznak ?

Ezen a földön csak egy nemzet 
létezik, a politikailag egységes magyar 
nemzet, melynek nyelvkülönbség nélkül 
tagja minden honpolgár. így mondja a 
törvény is. Ilyen a köztudat is. Ez 
minden magyar embernek megmásítha­
tatlan akarata. Külön nemzeti alakulá­
soknak tért nem nyitunk. Semmi áron. 
Sím békés utón, sem fegyveres kézzel. 
Sem jó, sem rossz napokban. Sem 
a trón körül, sem az akasztőfa alatt. 
Mert a történelmi Magyarországot meg­
tartani és fejleszteni akarjuk.

Nyolcz millió magyar szilárd és 
eltökélt határozatát Írtam le e szavak­
kal. írtam pedig a gondolkozó, mun­

kás, értelmes, családjának élő, vagyont 
gyűjtő, békét szerető oláh polgártársaim 
figyelmébe.

Az éretlenségnek, boszus szenve­
délynek az az útja, a mit az „Arany- 
könyv“-féle irodalom követ, nem vezet 
jóra. Még kedve kerekedhetik a magyar 
hatalomnak abba az állapotba sülyesz- 
teni az oláhokat, a melyről hazug mó­
don panaszkodni szoktak az izgatók. 
Mert régi igazság, hogy »addig jár a 
korsó a kútra, a mig nyaka törik.“

martba Miklós.

Francziàk a hármas- 
szövetségről.

A franczia sajtó széltében foglalkozik 
a megújított hármasszövetségről.

A Párisi Figaró a következőket irja :
Teljes megnyugvással fogadjuk a hár­

masszövetség megújítását. Tudomást veszünk 
békés jellegéről, melyet nem lehat gyanusi 
tani és hívek maradunk emlékeinkhez, a me 
lyeket senki sem törölhet ki.

A Gaulois azt tartja, hogy a hármas­
szövetség ma már nem egyéb formalitásnál, 
melyet megújítanak, hogy a szokásból ki ne 
jöjjön.

A Petit Parisien irja: Bár a szerződés 
záradékai változatlanok, a hármasszövetség­
nek még sincs meg az a harczias jellege, 
mint ezelőtt.

A Petit Republique megjegyzi, hogy a 
hármasszövetség lényege szükségképeu mó­
dosul. Olaszország aligha fog támogatni fran­
czia ellenes politikát.

Az Autorité azt mondja, hogy nem le­
het komolyan venni azt az állítást, hogy a 
hirmasszövetíőg pusztán formális egyez- 
ménynyó vált minden jelentőség nélkül. 
Olaszország tudja, hogy Francziaország más 
eredményt várt a francziaolasz közeledéstől.

A Temps a hármasszövetség nrgujitá- 
•-áról igy ir: A szerződés lényege és szelleme 
nom lehet többé olyan, a milyen a kettős 
szövetség alakítása, az osztrák-magyar-orosz 
és franczia-olatz közeledés és a hármasszö- 
vetsógi hatalmak közt felmerült kereskedelmi 
politikai nehézségek előtt volt.

Hasonlóan nyilatkozik a Journal des 
Debast. A Le Français kifejti : Az európai 
erők felosztásában nem állottak be a remélt 
változások. Francziaországnak ezután is erős 
hadseregre és éber diplomácziára van 
szüksége.

A nagybeteg király.
As utolsó jelentések

London, jun. 30.
A legutolsó orvosi jelentések szerint a 

király állapotának javulása minden tekintet 
benkielégitö. 1 seb okozta kellemetlenségek 
is jelentékenyen csökkentek.

A vasárnap folyamán a templomokban 
ünnepi istentiszteletek voltak. Az egyiken a 
királyné, & walesi hereied pár és a conna- 
ughti herczeg is résztvettek.

A Buckingham palotában kitűnő ahan 
Sulat, mert már kétségtelen, hogy a király 
túl van a válságon. Kifejezésre jut ez abban 
is, hogy a koronázási Ünnepek egy részét 
mégis megtartják, igy hétfőn este meg lesz 
az ünnepi kivilágítás is.

Hsnrik porosz harczeg elutazása al­
kalmával szombaton Portsmouthban beszél­
getett a walesi herczeggel, aki teljes megelé­
gedéssel nyilatkozott a beteg gyógyulásáról.

Vilmos császárnak Kielbe szintén ki­
elégítő hiteket küldtek.

London, jun. 30
A király állapota már oly jóra fordult, 

hogy mától kezdve éjszaka nem eduak ki 
orvosi jelentést, hanem csak délelőtt tíz óra 
kor és este hét órakor. Tegnsp a királyt, az 
ágyból egy kerekeken járó pamlagra tették, 
a minek a beteg nagyon megörült. Mikor a 
királyné és a családtagok ezután meglátogat­
ták a beteget, ez megelégedésének adott ki­
fejezést.

London, jun. 30
A ma délelőtt 10 órakor kiadott orvosi 

jelentés igy hangzik: A király jól aludt. A 
seb elkötése sok fájdalmat okozott. Mind­
azonáltal semmiféle kedvezőtlen szimptoma 
nem jelentkezett.

Mikor lesz a koronázás.
London, jun 30.

Politikai körökben azt hiszik, hogy a 
koronázást három, hónap lefolyásán belül még 
fogják tartani.

A királyné a dán huszárezredeknek kül 
döttségét, mely tisztelgett nála, szeptember 
végére meghívta a koronázásra.

Levél.
Sz.-üdvarhely, jun. 30.

Homoród-fürdő.
Egy-két nap s benne vagyunk a 

fürdőzés évadjában, a mhor mindenki, 
a ki csak teheti, iparkodik hátat fordi- 
tadi a fülledt levegőjű, poros városnak, s va­
lami árnyas fürdőhely gyógyerejü vizében, 
levegőjében keresi fáradt tagjainak üdülését, 
kimerült szellemi erejének pihenését és fel­
frissülését.

Udvarhely vármegye, hogy erre alkalmas 
fürdőkkel mily bőviben el van látva, köztu- 
domázu dolog, valamint az is, hogy e helyi­
ségekre egészen a legutóbbi időkig mily ke­
vés gondot forditottak tulajdonosaik, ami ál­
tal nemhogy a messze idegenben lakóra gya­
koroltak volna vonzerőt, ezek a máskülönben 
kitűnő jó ivó- és fardővizü fürdők, de a köz­
vetlen közelében lakókat is mintegy elkény- 
szeritették messzi idegenbe, a hol a pénzéért 
az ember a jó levegő és ivóvíz mellett ké­
nyelmet, előzékeny kiszolgálást is nyert.

Azonban a haladó kor szellője a mi 
fürdőinket: Homoródot és Korondot sem 
hagyta érintetlenül, a mig ez utóbbiért tulaj­
donosa valóbán elismerésre méltóan hozott 
áldozatokat, az előbbit, Homoródot, a letar­
giába esett tulajdonosától — Damokos 
alispán kivette — a mi által remény le 
hét arra, hogy az rövid időn belől a kivá­
nalmaknak megfelelően lesz rendezve. Már 
azon egyetlen intézkedésével, hogy a ftlrdő 
építkezési alapszabályainak zzon pontját, a 
mely szerint villák bérbe nsm voltak kiadha­
tók, eltörölte : a fürdőnek olyan lendületei 
adott, a minek következtében már a folyó 
évben két uj ma^ánvillát építenek, s kilátás 
lehet arra, hogy ilyen föltételek mellett a vil­
lák száma csakhamar kétszerezésre fog emel­
kedni Damokos alispán azonban Homoród 
fürdőn a szépitészeti hiányokon is kíván se­
gíteni, s ennek eredményeképpen már a folyó 
év tavaszán a maglévő sétatér menetére egy 
gyermek játszóteret, s a meglévő főút folyta­
tásául, a nagy vendéglő megkerülésével, az 
úgynevezett Ilona-völgyben egy hat méter 
széles és nyo’cz kilóméter hosszú uj utat 
építtetett.

A hidsgfürdő vizbőségén is segítve lett. 
Ugyanis eddig állandó volt a panasz, hogy 
a hideg tükörfürdő vizének bősé^o nem áll 
arányban a nyaraló közönség létszámával, 
nem tud annyiszor kicserélődni, mint az 
egészségügyi tekintetben kívánatos volna, de 
meg a után a víznek hetenkint egyszer való 
kibocsátása sem elegendő. Ez ügyben Damo 
kos alispán a belügyminiszternek részletes 
jelentéit tett, s szakközegek kiküldését kérte, 
a mslynek folyománya képen a m. kir. or­
szágos vizépitészeti igazgatóság és a m. kir. 
földtani intézet egy-egy szakközege még a 
mult év őszén a helyszínére kiszálltak, a 
mikor külömbözö lejtmérések után megálla­
pították, hogy a fürdő medencze vize, a 
meglevő 380 hektóról, csekély költséggel 500 
haktóra emelhető. Ez előzetes tanulmányból 
kifolyólag, május hó folyamán Göndör Gábor, 
a magy. vízépítési osztály egészségügyi bi­
zottságának mérnöke és egy brassói kultúr­
mérnök a munkálatokhoz hozzá is kezdettek.

A mérnökök a hidegfürdőt közrevevő 
két hatalmas forrású kútnak fölösleges vieét 
vezették be a tükörfürdőbe, még pedig olyan­
képpen, hogy a felső kút fölösleges vize 
alagcsöven állandóan odafoly, mig a főkut- 
nál most épített emelőgép nappal a vizet 
fogyasztásra, éjjel pedig szintén a fürdőbe 
emeli.

A meleg fürdőn is eszközöltek változ 
tatást, amennyiben a meglévő épületnek 
üveges terasse-t építettek, s azt egész a sé­
tányra hozták. Tehát, a mit ezekből látható, 
Homorod-fürdő is belépett abba a folyamatba 
habár későre is, a melyben ma már egy jó 
ravaló fürdőnek lenni kell. Damokos alispán 
a fürdő égés’; újra szervezésének munkála­
tait öt évre tervezi. Ha mindezekhez hozzá- 
veszszük még Homoród kitűnő fenyves leve­
gőjét, vastartalmú ivóvizét és azt, hogy a 
székelyudvarhelyi vasútállomástól 17 kilómé­
ternyire fekszik, postahivatala és telefon-ál­
lomása van, (a melyet, ismerve 8. bérlő elő­
zékenységét, valószínűnek tartunk, hogy a 
vendéglőbe is bevezetnek), úgy jogosan lehet 
reményünk ahhoz, hogy e fürdő csakhamar 
az erdélyi fürdők legkeresettebjd közé fog 
tartozni. A fürdő bérlője Gáspár Sándor, aki­
nek konyhája igen jó hírnevének örvend. A 
lakás végetd tudakozódások is ö hozzá in- 
tézendők.

E. M. K. E. rendkívüli
választmányi ülése.

Rendkívüli választmányi ülést tartott 
tegnap az Etnke igazgató választmánya. Mi­
után a nyári szünet daczára a felszaporodott 
ügyek s különösen a székely kongresszus 
közművelődési szakosztálya előadói munká­
latainak előterjesztése ezt megkívánták.

Jelen voltak : Bélái Ákos gróf elnök, 
Sándor József t. »’elnök főtitkár, Szekula 
Ákos ellenőr, Gyárfás Benedek számvizsgáló.

Deáky Albert, Feilitzsch Arthur báró, 

Ferencz József, Gidófalvi litván, Szabó Sá­
muel, Szvacsina Géza, Vuchetich Sándor 
választott és alapitó választmányi tagok.

Elnökölt: Bélái Ákos gróf.
Előadott : Sánáor József.
Jegyzett : Szekula Ákos.
Karnis Viktor gróf alelnök és Kozma 

Feréncz kir. tan., tanfelügyelő kimentették 
elmaradásukat.

Elnök az ülést megnyitván, bejelenti, 
hogy Barcsay Kálmán hunyadmegyei és gróf 
Bethlen Miklós Torontál megyei főispánok 
köszönelöket fejezték ki a választmány által 
hozzájok intézett üdvözletért. Szolgál tu­
dásul.

T. alelnök főtitkári havi jelentése sze­
rint a pirektorium f. hó 22-én Sánáor József 
és jun. 25-én Bélái Ákos gróf elnöklete alatt 
tartott egy-egy ülést.

Merza Lajos kir. tan. főpénztáros jun. 
hó 21-én szabadságra menvén, helyettesítését 
a t. alelnök főtitkár vette át.

Hétfalusi fiókkör május 15-én közgyű­
lést tartván, miután Petrovics Pál titkár le­
mondott, felkéretik tiszte megtartására.

Algyógyi székely földmives iskola jövő 
tanévi pályázatai az iroda által megküldettek 
az összes erdélyrészi lapoknak.

Etnke népiskolák évzáró vizsgáin kép­
viselték az egyesületet Kis-Sebesen jun. 16-án 
Nagy Károly ref. theol. tanár, M. N. Zsom­
borra, jun 16-án, miután Barcsay Domokos 
betegség miatt a megjelenésben akadályozva 
volt : Beregszászy László főkönyvvozető és 
Molnár István Emke levéltáros, Magyaró-Ke- 
rekén jun. 22-én Gyarmathy Zsigmond kir. 
tan. bankigazgató, Vámos-Udvarhelyen junius 
15-én Csatós Gábor kisküküllővármegyei al­
ispán. Jelentésüket mindannyian meg tevén, 
eljárásukért köszönet szavazatik, s a kis- 
sebesi Emke iskolához Kecsely György ottani 
m. á. vasúti állomásfőnök gondnokká kine­
veztetik.

Múzeumok és könyvtárok orsz. tanácsa 
beküldte könyvjegyzékét, melyből 3600 kor. 
folyó évi államsegélyre a megrendelendő 
könyvek kiválogataadók. A tanács Balázsfal- 
vára és Kozárvára egy-egy könyvtárt szava­
zott meg.

Kolozsvári Milleniumi-iskola Emke nép- 
könyvtárá szervezendők elnökségére Dobál 
Antal alapitó tagunkat kértük fj.

Besz'ercze-Naszód vármegyei választ­
mány a megyei általános tanító egyesület f. 
évi junius 4-én tartott közgyűlésén igen nagy 
közönség és a tanitó egyesület tagjainak teljes 
számban való jelenlétében osztotta ki a nép- 
dalosköri jutalmakat Béresé Gyula óradnai, 
Józsa Márton zselyki, Berecky Farkas sófalvi, 
Gabriélis József nagy sajói, Zsigmond Albert 
tocsi áll. tanítók közt 50—50 koronában.

Erdélyi ev. ref. egyházkerület igasgató- 
tartéesa előterjesztésére a dobokai ref. iskola 
építésére a legutóbb hozott közgyűlési elvi 
határozat értelmében 2000 korona megsza- 
vaztatik.

Aranykuti Emke-iskolának asztalosmun­
kákra 34 kor. 40 fii., kőművesmunkákra 52 
koron», együtt 86 korona 40 fillér megsza- 
vaztatik.

Vánus-udvarhelyi női kézimunka tanító­
nőnek jutalmazására feltételesen 100 kor. 
előjegyeztetik. Hasonlóképen a tanitó nyug­
díj járadékába 24 korona 90 fillér kiutal- 
tatik.

Bsmutattatik Balog Pál „A ntpfajok 
Magyarországon* czimü alapvető foráJtnun- 
kája, mely 5 évi szakadatlan gond és fárad­
ság után elkészülve, közelebbről a sejtó álta­
lános elismerése közt 1113 oldaton 22 tér­
kép melléklettel a köuyvpiaczon megjelent. 
Igazgató-választmány tekintettel a nemzetikig 
fontos forrás nsunkára, elismerésének is kife­
jezése képen 1500 kor. erejéig példányokat 
rendel meg, melyek kiosztásáról a későbbiek 
rendjén gondoskodik.

Horváth Géza iparművészeti növendék 
haladása bemutatásával ösztöndíjért folya­
modik. A mennyiben Magyarországon óhajtja 
tanulmányait folytatni, segélyezés kilátásba 
helyeztetik.

Szakács Jusztin bacalási községi tanitó 
22 évi tanügyi munkássága alkalmából 100 
kor. elismerő jutalomban részesül.

Kolozsvár sz. kir. város tanácsa meg- 
küldvén a létesítendő állami gazdasági főis­
kolának Kolozsvárt leendő felállítása iránt a 
kormányhoz és a képviselőházhoz intézett 
feliratát támogatás végett, ennek támogatása 
kimondatik.

Makfalvai Géza, mint végrendeleti 
végrehajtó értesít, hogy a folyó évi május 
31 én elhunyt özv. gr. Somsich Imréné az 
Emkének 2000 koronát hagyományozott. Ke- 
gyeletes tudásul szolgái s a végrendeleti 
végrehajtó felkéretik az egyesület érdekeinek 
is képviseletére. Több kiesebb ügy után di- 
rcctorium bemutatja a Székely-congressus 
közművelődési szakosztálya előadóinak mun 
kálatait, melyek különben már a folyó évi 
május 25 én Kolozsvárt tartott XVIH. évi 
rendes közgyűlésen bemutatva voltak. A vá­
lasztmány 1902. juu. 12-én 7 jegyzőkönyvi 
szám alatt hozott határozata alapján az Emke 
által felkért előadók javaslatait átnézte és
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azokat általánosságban értékes és nagyobb­
részt megfelelő anyagúnak találta arra, hogy 
a kongresszusnak részletes megvitatása után 
hozzájáruljanak a Székely ü y óhajtott megol­
dásához. Ennek alapján az egész anyag fel­
dolgozás, egyeztetés ős elbírálás végett a 
kongresszus rendező bizottsága május 28-án 
kelt megkeresése értelmében a bizottsághoz 
áttétetik. Ez a határozat olyan tervezetekre, 
melyekhez a javaslatok be nem érkeztek és 
igy azok tartalma előttünk is ismeretlen, nem 
vonatkozik.

Több tárgy nem lévén ezzel a gyűlés 
véget ért.

Szabályrendelet.
Kolozsvármegye állattenyész­

téséről.
I.

Kolozsvármegye bizottsága, tegnapi 
gyűlésén, a következő szabályzatot álkpitoVa :

Állattenyésztési alap
Kolozsvármegye állattenyésztési alapot 

alkot Az állattenyésztési alap rendeltetése : 
az egységes állattenyésztés, állatértékesités, 
az állategészségügy rendezésével az állatállo­
mány fejlesztése és emelése.

E czélokat megvalósitja a vármegyei 
állattenyésztési alap az által, hogy : a beszerzi 
lehetőleg a törvényhatóság területén az egyes 
községek részére azok hozzájárulásával, ille 
tőleg az 1894. évi XII. tcz. 25. és 26 §§ ban 
körülírt esetekben a nélkül is szükséges apa­
állatokat; b) az anyagjavítása czéljából a 
vármegye egyes vidékein az alispán és megyei 
mezőgazdasági bizottság által együttesen meg­
határozandó módozat mellett kiválóbb anya­
állatokat oszt ki ; c) állatvásárokat pártfogol, 
állatkiállitásokat rendez. Ezeken előadást 
közvetít, beváfárlásokat eszközöl, kiválóbb 
egyedek tulajdonosainak elismerő oklevelet, 
jutalomdijat ad; d) szervezi az érték növe­
lését és a munka értékesítését az állat híz 
látásnál az által, hogy megbízható, kiváló ál 
latápolóknsk gondozásába felépítés és érté­
kesítés végett lehajtott igás állatokat ad vagy 
közvetít; e) az állattulajdonosnak elhullott 
állatait kártalanítja ; f) házi kezelés mellett 
avagy vállalatilag biztosítja az alap által be­
állított a községi apaállatok megfelelő elhe­
lyezését, tartását és ápolását s ezekre nézve 
az ellenőrzést gyakorolja; h) berendezi és 
vezetett! ; i) egyéb az állattenyésztés és ál­
lategészségügy emelését ezélzó intézkedése­
ket tesz.

Gazdasági tanácsos.
Az állattenyésztés egységes vezetése, 

az állattenyésztési alap követeléseinek, tar­
tozásainak nyilvántartása, az egységes állat­
tenyésztés érdekében közvetítések, helyszíni 
kezdeményezések keresztülvitelére, egyesek­
nek gazdasági kérdésekben szakszerűn tanács­
adására ezek rendén felmerülő fogalmazási 
teendők ellátásra gazdasági tanácsosi állás 
rendszeresittetik.

A gazdasági tanácsos közvetlen az 
alispán rendelkezése alatt álló törvényható­
sági központi választott tisztviselő ezeknek 
teljes jogkörével. A gazdasági tanácsos el­
méleti alap képzettségéül állatorvosi vagy 
gazdasági oklevél, avagy a tudomány egyetem 
bármely szakának teljes bevégzése — ezen­
kívül a két előbbinél 5 évi utóbbinál 10 évi 
gyakorlat kívántatik, melyet az illető vala­
mely nagyobb gazdaságban önálló hatáskör­
ben töltött el. Javadalmazása úgy a fizetés, 
mint a napdijak, kilometer pénz és a lakbér 
tekintetőben az I. aljegyzőével egyenlő Fu­

vartalány 800 korona. Rendkívüli esetekben 
ezen összeget a törvényhatósági közgyűlés 
egyotértőleg felemelheti.

A gazdasági tanácsos járandóságai az 
állam javadalmazási alapból elölegaztetnek és 
évről-évre az állattenyésztési alapból vissza- 
térittetnek. Az alsp fejlődéséhez képest öt 
évenkint törvényhatósági közgyűlési határozat 
rendén kárpótlékban részesülhet.

A gazdasági tanácsos működési köre az 
alispán rendelkezéséhez képest kiterjeszthető 
« törvényhatóság tulajdonát képező, avagy 
felügyelete alatt álló összes épületek, ingat 
lanok, összes intézetek gazdi sági ügyvitelére 
úgy a törvényhatóságban a közgazdaság min­
den ágazatának vezetésére.

Dijak.
A vármegyei állattenyésztési alaphoz 

tartozik hozzájárulni a törvényhatóság terü­
letén minden szarvasmarha és lótulajdonosa 
és birtokosa az ezen szabályrendeletben meg 
állapított illetve a törvényhatóság által megál­
lapítandó dijakkal.

A mennyiben a vármegyei állattenyész­
tési alap évi bevételei az egy évi szükség­
letet teljesen nem fedeznek, jogosítva van a 
törvényhatóság az általa megállapító! hozzá­
járulási dijak arányban, de legfeljebb azok 
még egyszeressé ersjéis pótelőirást eszközöl 
tetni, az igy előirt összegednek a 18. § mk 
megfelelő módon közigazgatási utón való 
beszedését elrendelni s ennek végrehajtásáról 
jelentést kívánni.

Kártalanítás az elesett állatokért.
A törvényhatóság területén összeírt 

összes nagyobb (két évet meghaladott) házi 
állatok (a kizárólag kereskedésre szervezett 
állatok kivételével) u. m. lovak, csikók, szar­
vasmarháknak akár járványos, akár szorvá 
nyos betegség, akár véletlen baleset akár 
kényszer levágás folytán bekövetkezett ei- 
károsodása esetén az állattenyésztési alapból 
kártalanítás fizettetik.

A kártalanítás becslés utján történik. 
A becslést égy bizottság teljesíti, mely áll 
az alispáni kiküldött elnöklete alatt egy bír 
tokossági becsüsből és egy a károsult által 
kirendelt becsüsből. A bizottság szavazat 
többséggel határoz. Az eljáráshoz lehetőleg 
az állatorvos is mint szikártő meg hivandó.

Kártalanítás gyanánt kifizetendő a 29. 
§. rendelkezései szerint : a) hatóságilag meg­
állapított járványoknál a becsült ér!ék fele ; 
b) hatóságilag megállapított szórványos be 
tegségnél, vagy vélatlea baleset, vagy egyes 
rohamosan jött betegségnél a becsült érték 
háromnegyede.

c) Kényszer vágott szarvasmarkáuái az 
értékesítésből befolyt összeg az állatnak a 
kártalanítás alapjául megállapított értékéből 
levonatík és az ezután fenmaradó kárnak 
75%-a. képezi a kártalanítás tárgyát.

Az érték megállapításánál alapul a pi 
aczi vár veendő, a még használható részek 
károsnak visszladendók és esek értéke aki- 
járandóságból levonandó.

A kárbecslésnek az elkárosodáslól szá­
mított három nap slatt, kártalanítás iránti 
határozatnak nyoicz nap alatt, a felébb azés 
elintézésének 15 nap alatt meg kell tör­
ténnie.

(Folyt, köv.)

Egyetmás.
Jul. 1.

As uj orsiágháza.
Az uj parlamenti épületen kívül 90, belül 

292 szoborhelye van. Az északi részben föld- 
szintnyi magasságban Árpád szobra áll, mint a 

honfoglalás szimbóluma és e fölött a hét vezér 
szobra ; a dőli oldalon Szent István szobra két 
allegorikus alak közt, jelzi ,a magyar állam 
megállapítását. A Duna felé állnak chronologikus 
rendben az Árpád-házbeli és egyéb fejedelmek és 
királyok egész V. Ferdinándig. A város felé fekvő 
rizalit mellett az erdélyi fejedelmek, nádorok és 
kiváló hadvezérek és államférfiak. A nyílt csar­
nokban Nagy Lajos és Igazságos Mátyás szobrai. 
A delegáczió terme előtti folyosón a kupolacsarnok­
kal szembe fel fogják állítani Ferencz József és 
Erzsébet szobor-csoportját.

Érdekesek még az épület következő műszaki 
adatai. Az építmény 77.745.45 négyszög méter 
térséget foglal el- A tornyok és a rézzel födött 
zászlótartók 84-60 méter magasságban vannak a 
Duna színe fölött. A kupola 96 méter a járdától 
számítva, A felső előcsarnsk jobb- és baloldalán 
lesznek a ruhatárak. A kápolacsarnoktól jobbra 
a főrendiház folyosói nyílnak, míg balra, a város 
felé a képviselőház üléstermei és társalgói. Szem­
közt lesznek az éttermek, társalgó- és olvasótermek. 
Az üléstermek mellé sorakoznak az irodahelyi­
ségek, míg a miniszterek termei, melyekhez külön 
lépcsők visznek, a delegácziótermek körül helyez­
tetnek el. A félemelet középső részét a könyvtár 
és az irattárak foglalják el. A félemeleten azon­
kívül még a sajtó és a gyorsírók helyiségei van­
nak, míg a földszinten a főbejárat kőéül a posta- 
ős távirdahivatal, a pénztár, bizottsági termek, 
irattárak, expedit és iktató hivatal vannak. A 
képviselőházban az elnöki emelvényen és a jegyzői 
helyeken kívül még öt gyorsíró számára van hely, 
kik a terem közepén, de elkülönitve ülnek. A 
képviselőház karzatán 390 hallgató, a főrendiházén 
474 számra lesz hely.

Az állatok életkora.
A medve ritkán él tovább 20 évnél. A 

kutya 20 évig él, a farkas 14—75 évig Az orosz­
lán már hosszabb ideig él, igy a Pompei neve­
zetű híres oroszlán 70 éves korában pusztult el. 
A macska élete 15 évig tart. A mókus meg nyúl 
7—8 évig él. A tengeri nyúl 7 évig. Leghosszabb 
életű az elefánt, mely 400 évig is elélhet. Nagy 
Sándor Pensab elfoglalásakor. Pórus, a legyőzött 
király udvarában egy roppant nagy, Ájax nevű- 
elefántot nagysága miatt a napisten tiszte­
letére ajánlotta föl. Sanderson, a nagy természet­
búvár, ki az elefántok éleiét tanulmányozta, ezen 
állatok életkorát 150—200 évre teszi, India ben- 
szülöttei szerint egy elefánt átlagosan 120 évig 
él. Ismertek olyan lovat, mely 62 éves korában 
mult ki, azonban átlagos élet koruk 20—25 év 
között variál. A teve 100 évig is elél; a szar­
vasmarha 15 esztendeig; a juh ritkán éri el a 
10-ik esztendőt.

Összevart szív.
A sebészet újabb időben óriásit haladt, 

úgy hogy már a szivet is orvosi műtétnek vetik 
alá. Egy párizsi folyóiratban dr. Fontán egyik 
efajta sikeres műtétjét Írja le. Egy katonát ke­
zelt, akit szive táján szúrtak meg. Dr. Fontán 
habozás nélkül a bordák között utat vágott a leg­
nemesebb szervhez, kiszélesítette a szivzacskó se­
bét, úgy hogy a megsérült szívhez hozzáférköz- 
hefett. Azután össze varta a szív sebét, majd a 
szivzacskót és a külső sebeket is. Az egész mű­
tét háromnegyed óra hosszat tartott. Közben a 
beteg élesztő befecskendezéseket kapott. A katona 
három hónap múltán teljesen felépült. Ez bi­
zonyítja, hogy a szív is elviseli a műtéteket. 
Szóval ezután nem lebst már a .megrepedt sxiv“- 
ről beszélni. Az orvos azonnal bevarrja.

SZÍNHÁZ.
Kapuzárás a színházban. Szünet 

előtt való utolsó előadásnak, Fényes Samu 
történeti drámáját Kurucz Feja Dávidot adták: 
A szereplők különben teljes igyekezettel és 
sok sikerrel játsztak. Tóvölgyi Margit Tábori 
örzséíe tele van szenvedélylyel, mindent fel- 
perzselö tűzzel, szerelemmel, gyűlölettel. 
Szakács imponáló Kurucz Feja Dávid. Tompa 
Lantosa mieden kifogás nélkül való. Laczkó, 
Palotai, Hegedűs és a többiek is mindent 
megtettek az est érdekében.

Bezárultak hát a nyári színház levél­
ajtói. Elhallgatnak a vászonfalak között az 
operettek pajkos melódiái, a vígjátékok per­
gő, szellemes dialógusai... Csend honol a 
lombok között emelkedő aréna tájékán egy 
hónapig, hogy aztán újból hangosabb, zsivaj- 
góbb és főleg elevenebb legyen az élet úgy a 
deszkafalakon kívül, mint belül. Most ez 
óhajtandó é§ kivána’os és vajha részünk is 
lenne benne I

*
Flórika szerelme Marosvásár­

helyt. Dr. Mcldován Gergely kolozsvári 
egyetemi tanárnak ily czimü ismert nép- 
szinmüvét szombaton Marosvásárhelyt is 
előadták. Mint nekünk írják, az előadás lelke 
Lévay volt. Oly nagy erővel személyesítette 
a szerelmes, de meg'estestilt becsületes ro­
mán leányt, hogy féltették kis szivét. Hű 
alakítást nyújtott Rikosy és az ügyes baka 
Almásy. Kedves volt Várod;, ersdoli alak 
Tisztay. Sok tapsot vívott ki a pakulár 
tánezban Molnár G, Szűcs és Gonda.

„Ellenzék."
Felhívás előfizetésre.

J ulius—Szeptember
és

J ulius—Deczember
hónapokra.

Jul.—Szept. hónapokra: 8 korona.
Jul.—Decz. „ : 16 korona.

Júliusra : 3 korona.
Az előfizetési pénzek a következő 

czimre küldendők:
„Ellenzék" kiadóhivatalának.

Kolozsvár.
Elölehet fizetni bármely naptól 

kezdve.
Mutatvány számot kívánatra 

szívesen küld a kiadóhivatal.

Kommentárok
(két jelenethez )

- jul. 1.
Az egyik. Amint tegnap este arra felé 

haladtam az utczán, a merre vörös, szipor­
kázó fónynyel lángolt az éjszaka, tanulmányoz­
tam a mellettem elrohanó en beráradatot.

Nagyon sok gyerek, még több c 
de a túlnyomó rész kék zubbonyo 

elédleány, 
: munkás

ember, vállas, derék legények, meste remberek. 
Többnyire hiányosan öltözött alakot. ; Látszott 
rajtuk, hogy sebtibe kapkodták iö 
Olyiknak még szemében pislogott

A város deszkabódéja hatali 
kévékkel égett ezalatt. Alig kondi 
jelző harang, derék tűzoltóink az é 
Óvár felőli részén már javában loc 
üszkös gerendákat. Én a Malom utc: 
lottam egy embertömeg közepén. E 
lángoló épület, melytől egy keske 
választott el.

a ruháL 
álom, 

as láng- 
meg a 

• épület 
iHták
ban ál­

hitünk a 
Î palló

Belülről rémes sikoltozás, kiabálás. 
Künn a tömeg, a vállas, derék emierok, a 
kik nem 
ráltak ki 
Ságból.. 

Itt 
zések.

holmi felebaráti szeretet niatt ug- 
az ágyakból, hanem — Svánc

sí
is, ott is hallatszottak a n

— Tűzfészket tart itt a város!
— Talán emberek is égnek !
— Na látják 1 Ez a tüzoltósá 

sehol senki... .
De azért egyetlen embernek ne 

eszébe, hogy valahonnan vedreket kéri 
keskeny pallón átrohanva locsolni ki 
égő épületet.

— Hohó kérem alássan I Mi 
kormos legyen a ruhánk, melyet drágí 
vettünk és senki sem fogja kifizetni he 
ha megperzselődik. Meg az'án m 
városért? És végül, hogy jövök ó 
hogy az ágyamból kiugrálva tü: 
gassak ?

Hol vannak a tűzoltók? Mii 
jönnek idejekorán? Én végezzem a 
gukat? Ha sürgős dolgom van neki 
vatalomban, nem jön egy tűzoltó í 
hogy helyettem írja, a mit dukál : 
köteles 12 korona tőkét, ennek a k 
adásától járó 5 százalékos kamatai 
korona perköltséget 8 nap alatt, 
vőgreh...'

. .. Ezek voltunk mi, akik i 
kelve rohantunk arra felé, ahol vi 
porkázó fénynyel lángolt az éjszaki

•

Mikor már féligmeddig fékez 
lángóceán, benn az égő épület szi 
ott állottam derék tűzoltó tisztjein 
serü füstöt, hulló sziporkákat arc 
csapta egy-egy kis szellő. De m 
ereje sem volt az ördögnek.

Egyszerre döbörgő, nehéz lép 

aunen] 
dől- 

" a hi- 
z oda, 

S peres 
anjtbe- 
J, 120 
Ofjbeni 
í 
PUI ki- 
jei szi­
lé, 
t 

aKoIt a 

æivarân 
tej A ke- 
:zc felé 
Htæmmi 
jp* 
ii<ei be-

rohan az udvarra egy széles váll 
MCZU, egyenruhás tűzoltó. Arczán 
gyöngyözött az izzadtság, lélekzete 
lőtt a futástól, melylyel a tűzhöz s 
meiben elszántság, férfias erő.

— A vezénylő parancsnokot!
— mondta harsányan. 1

A tömeg közűi kilépett Polca 
— Én vagyok ! a
Az idegen katonásan összeütJ

és mereven szalutált.

ikférfias 
tűikként 
itl c u ; 
alt. Sze- 
er 
diesem I 
ái

’^ZSC.
n 
bj sarkát

— Hoffman parancsnok-tiszt a monos­
toriaktól 35 emberrel jelentem magamat!

— Kös -önöm, már elfojtottuk

AZ „ELLENZÉK“ TÄRCZÄJA.
1902. Julius 1.

Rejtett bonyodalmak.
Angolból fordította: Amica.

XL.

(Folytatás) (96)
— Igen, nagyon búsultam, de nem kel­

lett volna azt tennem. Az én részemről os­
toba büszkeség volt azon búsulni. Régóta 
van itten.

— Tegnap este érkezett és az atyán­
kat már egy kissé kibékítette, de mama min­
dig utálta és mindig fogja utálni.

Azonban ezen nem lehet segíteni, Reggi 
azt kívánta tőle, hogy a nagynéniével telje­
sen szakítson — amit ón nem helyeslek — 
mert az egész családban ő volt a legmulat­
ságosabb és ennek a következtében Esmond 
né ott hagyta őket és a saját otthonába köb 
tözött.

— Andreroshopba jött ? — kérdé 
Laura.

— Oh, nem ! A régi kottageokat üres- 
sen hagyták. De csitt 1 Hallom, hogy Regi­
náid a lépcsőkön Ernőt vezeti fel az öltöző 
szobájába. Édesem, nekünk gyakran lesz 
időnk a beszélgetésre.

— És még egy csokot adva kiszaladt, 
midőn a Laura szobaleánya belépett.

Laura, a férje kivánságára, ezen az 
első estén, midőn a Holtban állását elfog­
lalta felöltözött drága fehér selyembe, mely fe­
hér csipkével szinte egészen be volt borítva 
gyöngy ékszereket viselt s a keblénél és 
szép barna hajába stephanotiszok voltak tűzve.

Talán soha sem volt szebb és kedve­
sebb, mint midőn sir George az ebédhes 
vezette.

Adél kék selyembe volt öltözve fehér 
virágokkal és szép volt, de ruhájának a stil- 
jíban, valamint modorában, színésznőhöz ha­
sonlított.

Az egyik fiatal asszony szolid nyuga­
lom és báj volt a másik csillogott és fény 
lett és azt a benyomást tette, hogy nem a 
maga helyén volt.

Ernőt ezen este az atyja és az anyja 
a felesége kezéről átvették mig Laura Regi 
nálddal és az uj testvéreivel beszélgetett.

Adél közel hozzájuk egy karos széken 
volt hanyagon elnyúlva és alkalmilag bele 
szólt a társalgásukba.

— De valósággal a Laura öltözetének 
mindenik részét irigységgel vizsgáita a pom­
pás gyöngyöket az értékes csipkét és a ruha 
szabását melyről már megtudta, hogy Worth 
műhelyéből került ki, Laurának szinte min­
den estéli ruhái ott készültek.

Adél a szivében .Laurát* szerencsés 
kis majomnak nevezte és csudálkozott, hogy 
Ernő mit láthatott benne.

Féltékenységének egy másik és bizony- 
nval jogszerűbb oka, az a melegség és gyön­
gédség volt, melyei a család Laurával szem­
be viselkedett és arait ö sohasem reményi- 
heiett azoktól.

— Adélhoz udvariasak voltak, de az az 
udvariasság egy láthatatlan akadályt látszott 
közibük állítani.

Azonfelül, neki nem volt szobaleánya, 
miután Reggi nem engedte, hogy azt fogad­
jon — szóval Adél távol volt azon boldog­
ságtól, mit érezni reményit midőn a Holtban 
el lesz fogadva.

XLI.
Karácsony napja ! Hideg, tiszta, verő­

fényes nap, de a föld hóval volt borítva — 
melyen a téli napsugár fénye csillogott.

A városnépe megtöltötte a templomot, 
hogy a két fiatal asszonyt lássák és sok 
megjegyzés történt a két fiatal leány .sze­
rencséjére* — kik Audröwshopbau nőt 
tek fel.

— Es nem sokat gondolnék azzal — 
hogy Esmond kisasszony oly jól ment férj­
hez — mondá Besou kisasszony, a fűszer- 
árus leánya, Searl kisasszonynak a mészáros 
idősebbik leányának, mert tudod ö születésé­
nél fogva igazi lady és valahogy azt soha 
sem lehetett elfelejteni, bár milyen kopott és 
viseltes volt a ruhája.

— De, hogy Regináid ur azt a francia 
leányt vegye el, aki; amint hallottam ogy 
cseppet sem volt jobb születésű mint te — 
vagy én, az valóban különös.

— ügy van — hagyta helyben Sear 
kisasszony 4s Regináid ur oly szép!

— Természetes, hogy Esmond kisaaz- 
szonynak kellemes örökös feleségének és idő 
vei a Holt asszonyának lenni, de én azt gon- 
do’om, hogy Azémar kisasszonynak van jobb 
dolga, mert Regináid ur oly kedves vidám 
és nagyon szép mig a szegény Fitzhugh E: - 
nő ur nem szép és unalmas és azt mondják, 
hogy mióta a villám érla megvakult.

— És ugye, ö komolynak és szigorú­
nak látszik? — mondá Benson kisasszony. 
De nagyon gazdag, tehát azt gondolom, bogy 
Esmond kisasszony azárt ment hozzá. És ő 
sokkal idősebb a feleségénél.

— Tudtommal, a fiatal asszony ezen a 
télen lesz tizenuyo'cz éves — mondá Searl 
kisasszony és a férje az én kis baba korom­
ba már nagykorú volt, ö túl van a har- 
minezon.

Láttál valaha valakit úgy ki öltözve, a 
hogy a Reginaid ur felecége kicsipte magát? 
De azért még sem olyan arisztokratikus a 
megjelenése mint a másiké.

— Igazad van ; da te n találod, hogy 
Gwendolin kisasszony nagyon meg van vál­
tozva? Azt gondolom, hogy nem ösmeriem 
volna mag ha idegen helyen találkoztam 
volna ve'e. — Évekkel látszik idősebbnek mint 
a milyen a mult évben volt

És ez a megjegyzés helyes volt. Laura 
már észrevette Gwendolinon ezt a nagy vál­
tozást. Halvány volt és levert és elkeseredett; 
természetes élénksége csak a szatíra alakját 
látszott felvenni, melylyel részrehsjlatlanul 
részesített mindenkit. Ez ideig kevés alkalma 
volt Laurával egyedül beszélni ; de ezen 
vasárnap délután, midőn Ernő az atyjával és 
Reggivel beszélgetésbe merüli, Gwenni Laurá­
hoz lopózva azt mondá —

— Lsura, feljösz velem a szobámba, 
hogy beszé’gessünk egymással ?

Laura készséggel egyezett bele ős együtt 
távoztak a szalonból. Gwendolin a saját 
hálószobája mellett levő kis szobába vezette, 
hol ö festeni és faragni szokott — mert 
Gwsnninek művészies ízlései voltak, A kis 
;zoba vidám és meleg volt a lobogó tüztől. 
Gwendolin két karos széket húzott elibe, 
egymás mellé, az egyikbe Laurát ültette, a 
másiket maga foglalta el.

— így ni — mondá sóhajtva — itt 
ismét egyedül vagyunk a tűz mellett. — Alig 
tudom elhinni, hogy az Ernő testvérem fele­
sége az, aki itten ül, oly anyira ugyan annak 
a Laurának látszol a ki a mult évben voltál.

— Nem változtam? — kérdé Laura 
mosolyogva — nem lettem asszonyiasabb, 
tekintélyesebb és méltóságosabb ?

— Talán egy kicsit — elgondolkozva. 
— Mama ast mondja, hogy bámulatosan 
szépültél és tökéletesültél; de én ugvan azt 
a gyermekes arezot és egyszerű leányos 
modort látom. Laura, mikor lettél szerelmes 
Ernőbe ?

Laura elpirult.
— Természetes, hogy akkoi midőn ô 

lett szerelmes belém — mondá.
— Oh, nem — nem akkor I Én bizo­

nyosan tudom, hogy ö téged eleiöl kezdve 
szeretett; én mindig láttam azt. És azt is 
tudom, hogy te akkor nem szereted őt.

— De tudod — mondá a fiad asszony 
mosolyogva — a leányoknak nem szabad a 
szeratetüket kimutatni mig udvalójuk nem 
nyilatkozik.

Gwendolin összerezzent.
— Honnét tudhatják a leá;ok, hogy 

udvarlójuknak komoly a szándéka? — vi- 
szonzá Gwenni élésen.

— Édesem, hogy érted azt í— kérdé 
Laura, meglepetéssel.

— ügy ériem, hogy a férfiakidvarolni 
látszhatnak, a nélkül, hogy komoly sándékuk 
volna — hogy a leány szerelmét eg lehet 
nyerni és a leány csak azután Sozi fel, 
hogy az udvarlásban nem volt komo'azándék.

— Ez akkor történik midi a leány 
egy jellemtelen gyűlöletes férfi fiel talál 
kozlk — mondá Laura indignácival. Az 
olyan férfiak megérdemelnék, hoglegalább 
is Szibériába küldjék. De édes Gunim, te 
nem beszélhetsz tapasztalásból, gye ? — 
gyöngéden.

Gwendolin sóhajtott.
I — Laura, azt gondolom, hogynondom 

ne1 ad az egész történetemet —ondá — 
ír ít tudom, hogy teljesen ralizhatom 
t Ined. — Én találkoztam egy oh férfival 
é: szerettem őt. És nem vagyokbizonyos 
ró a, hogy vájjon nem szeretem cég min­
dig. — Csak gyermek voltam miede Mer 
tenii mint a papa titkárja hozzájött lakni.

(Folytatása következik.

BORSZÉK“ Borszék gyógyfürdőbe utazásra ! Évek óta kiismert legjobb és a legkényelmesebben berendezett 4 ülésü tndarier 
kocsi“ fogatokat mérsékelt árban megrendelhetni elindulás előtt 3—4 nappal előre Miklós Görög fogat tulajdonosnál SztRégen.

Közlekedés: Julius 1-től kezdve, naponta 2 kocsit indít Sz.-Régénből a reggeli 7 órai vonattól — Rotosnyán moédelve 
— Ó-Topliczán lóváltással este 7 órakor Borszékre érkeznek.

Sürgönyczim: „Görög Landauer“ Szász-Régen. I. 3—6
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A parancsnok szó nélkül ismét szalutált, 
st kon fordult és visszament a csapatjához. 

ith Harminczöt derék, intelligens, fiatal 
ga dász gyerek, a kik bizonyára eleget dol- 
gc egész nap arra, hogy este pihenjenek, 
vri szórakozzanak, az első harangkongásra 
léj . íakadva ugrálnak ki párnáik közül és 
fvi, ra rohannak föl egy pár kilométert, 
he előttük teljesen ismeretlen, közömbös, 
enieieneknek égő házánál, pajtájánál, nyugal­
mit feláldozva, életüket veszélyeztetve 
szí: zenek ismeretlen és ritkán méltányolt 
hajráikat.

íz a másik jelenet ! Tisztelt Hoffmann 
ur| 35 derék társa, engedjék meg, hogy 
ka) t emeljek önök előtt !

L 1 L Epol

/ MINDENFÉLE.
Kolozsvár, julius 1.

— Hihetetlen ! Az egyik szegedi 
újság hihetetlennek tetsző hirt bocsát 
világgá, mely azt tartalmazza, hogy a 
honvédparancsnokságokat áthelyezik 
azca városokba, a melyekben a közös 
hadtestparancsnokság székel. E szerint 
a honvédkerületi parancsnokságoktól 
elesnének : Szeged, Székesfehérvár, 
Kolozsvár. Mig Budapest, Kassa és 
Pozsony megtartanák, mert ott van 
közös hadtestparancsnokság. Ezenkívül 
a 28 honvédgyalogezred számát fel­
emeli! 36-ra.

- Majláth püspök útja. Gróf 
Majláü Gusztáv Károly erdélyi r.kath. püs­
pök a nuit héten Lollok József lazarista 
atyával Brassóba utazott. 27- én az irgalmas 
nővérei zárda-kápolnáját és iskolát avatta 
föl. Onan a főpásztor Bécsbe utazott. Teg­
nap Ihrrach Ferencz gróf örök hűséget 
esküdül Hohenlohe Sára herczegkisssszony- 
nak s z esketést Mailáth püspök, a me 
nyass2<ay nagybátyja a Pázmáneum kápol­
nájában végezte, julius l én Budapesten el- 
nökölnifog a Mári »-kongregáció egyesületi 
gyűlésé, julius 2-án visszatér székhelyére. 
Jul. 2 á tartatnak meg a főpásztor elnök­
lete aitt a papnöveldébe való felvételi 
vizsgák

- A koronaügyéaz nyugdija 
zása. Hammersberg Jenő koronaü^yész 
nyugdiia ment. Ezt közli a hivatalos lap 
mai sima azzal, hogy ez alkalomból a ki­
rály nki az igazságszolgáltatás terén telje­
sített fsolgálataiért legfelsőbb elismerését 
nyilváitja. Nyugalomba vonulásának megren­
dült eiszségi állapota az oka.

- Személyváltozások az erdélyi 
rom. kath. egyházmegyében. Gróf 
Majlát Gusztáv püspök legújabb körlevelé­
ben tdatja a következő személyi változá­
sokat Balló János gyergyócsomafalvi plé - 
bános Isik Madarasra, Török Ferencz Gsik 
Szerétről Gyergyó-Csomafalvára, Szigeti 
Gyula zros-IIyéről Csik-Szeredára. A maros- 
ilyei pbánia ideigl. adminisztrátorává Magáth 
Lajos weztetett ki. Szabó Lajos gyergyó- 
szentmjósi s. lelkész elbocsáttatott az egy- 
házme^ből. Balás Márton a Csanádiból föl- 
vétetetáz erdélyibe.

- A Petőfi-ház. Az ország­
gyűlési Sándor-utczai palotából már 
a legréidebb idő alatt átköltözik az uj 
parlannt épületébe, miáltal a régi 
épület lasználatlanul fog állani. Egy 
idöbena Nemzeti Múzeumnak egy ré­
szét ajrják elhelyezni az üresen ma­
radó tületbe, az idők folyamán azon­
ban eöl a tervtől elállottak. Mint ér- 
tesülüc, aPetöfi-Társa-ág a létesítendő 
Petöfi-áz czéljaira szeretné megsze­
rezni 2 alkalmas épületet, hogy ott 
helyezesse el a Petőfi relikviákat s 
az iroalmi társaságok ottgyülésezhes- 
senek, togy ne kelljen a jövőben az 
Akadéna vendégszeretetére szorulniok. 
A múltán már, ha nem csalódunk 
Bartóküajos a Petöfi-Társaság alelnöke 
ez irárban tárgyalt is Márkus József 
föpolgánesterrel. A létesítendő Petőfi- 
ház cdjára összegyűlt s ezután be- 
folyand összegből természetesen úgy 
alakitank át az épületet, hogy az 
említett czélnak teljesen megfeleljen. 
Hisszül hogy a székes főváros a le- 
hetöségkeretén belül mindent megtesz 
e kérdőben a Petőfi-Társaságnak.

—Fűzeset Kolozsvárt. Tegnap este 
fél 10 óikor Kolozsvárt ismét tűz ütött ki. 
Kolozsvá város tulajdonát képező városi 
sörház éület ócska deszkából álló söntése 
gyűlt me. A tűzveszélyes alkotmány pár 
pillanatraerös fényt terjesztett szét. Az esti 
szél éles:ette a tüzet, ám de a tűzoltóság 
a veszed met hamar észre vévén, Szakáll 
Gábor felgyelö vezetése alatt kivonultak és 
hidránsraizerelve, erős vizsugárral támad­
ták meg I láncokat. Csakhamar megjelentek 
a tűznél olcz Rezső, Bartha Gergely, Böhm 
Mihály pamcsnokok is az önkéntesekkel s 
a monostoi tűzoltósággal együtt. A tüzet 
oly szépen lokalizálták, hogy a gyúlékony 
rozoga fedének, csak egy része égett el. A 
»öntésben vtj üveg edények abroszok oda 
égtek. A berjdezés biztosítva volt. A leégett 

tűzveszélyes ócskaságért a városnak nincs 
valami nagy kára. Le kellene bontani ott az 
egész tűzfészket.

— Tűzoltók gyűlése. A kolozsvári 
önk. tűzoltó egylet parancsnoksága szerdán 
délután a parancsnoksági laktanyán gyűlést 
tart. A gyűlésen több aktuális ügyet intéz­
nek el.

— Megbolondult a főtéri torony 
óra. Tegnap este a kolozsvári tőUri.foronyra 
rá sütött az Óvári sörház égés tüzének fénye. 
Az óra úgy látszik, ettől a szokatlan fénytől 
megzavarodott. Éjjel 11 órakor elkezdett 
ütni. Elütötte a 11-et, azután mintha sze­
gődte ive volna, folytatta az ütéseket tovább. 
Ütött 50 es, százat.

Az emberek, midőn túl meat a szára­
zon, ha’igatva csóválták a fejüket a Közp. 
Szálló udvarán. Ez mégis nem jó jel, gon­
dolták. Számláltak tovább. 150—160 s igy 
tovább. Midőn a 200 felé közeledett az üté 
sek száma, rettegve gondolt mindenik arra, 
hogy most tisztán világvége lesz. Végre 
201 nél megállóit a bolond óra s megköny- 
nyebbülton lélegzett fel minden számláló. 
Ez a sok óra ütés szakértők szerint azért 
történt, mert e hó 5 és 7 ke között világ 
vége lesz s igy a főtéri óra nem akir res- 
Uncziábsn maradni.

— Szabolcska Mihály Kolozsvárt. 
Szabolcsba Mihály temesvári ev. ref. lelkész, 
ma este Kolozsvárra érkezik. A poéta pap 
azért jő hozzánk, hogy megkeresztelje Szász 
Gerö nyug, első pap unokáját, dr. Szász 
Z:ombor ügyvéd és neje Brandt Eka gyéreiét 
Szabolcska egy pár napig Kolozsvárt fog 
időzni.

— Eljegyzés. Kálmán János elje­
gyezte Koleszár Titit, Koleszár Sár dór ügy­
véd és nője bájos leányát.

— Vetések és az időjárás. 
Az időjárás az elmúlt héten sem volt 
országszerte egészen kifogástalan. Sok 
részében az országnak majdnem min­
den nap fordult elő csapadék, a hő­
mérséklet csökkent és tartósan hűvös, 
borús idő uralkodott. Csak a hét végén 
derült ki, mi mellett a hőmérséklet is 
emelkedett. A vetések állása általában 
továbbra is kedvező, habár egyes he­
lyekről még mindig jönnek panaszok, 
de sehonnan sem jelentik, hogy a 
meleg hiánya és túlságos nedvesség a 
vetésekre káros hatással volna. A kül­
földön szintén hűvös az idő, a termés 
kilátások majdnem mindenütt kedve­
zőek és Francziaországban is, Orosz­
országban és az egész Balkánon a 
terméskilátás jónak mondható, Ausz­
triában és Németországban jő kö­
zepesnek.

— Esküvő. Tegnap, június hó 30 án, 
hétfőn d. u 4 órakor tartották házassági 
egybekelésüket Szubotin Mariska, a kolozs­
vári áll. polg.leányiskolatanárnője, Tárkányi 
Györgygyel, a sepsi-szent-györgyi ref. Mikó 
kollégium tanárával, Az anyakönyvi hivatal­
ban megtörtént ünnepélyes nyilatkozatok után 
azuj párt az egyházi áldásban Nagy Károly 
ref. theol tanár részesítette, a mennyasszony 
nagybátyja Sándor József orsz. képviselő, az 
Emke t. alelnök, főtitkára házánál, ahol, az 
esküvői szertartások után a meghívott ven­
dégek a mennyasszony és a vőlegény bará­
tai társaságában gazdag lakoma volt. Az ifjú 
pár az esti vonattal elutazott.

— Kolozsvármegye közgyűlése. 
Tegnap délelőtt tartotta Kolozsvármegye 
rendkívüli közgyűlését, a melynek első és 
legfontosabb tárgya volt a vármegye állatte­
nyésztéséről szóló szabály rei delet.

E szabály rendelet keletkezéséről és 
előkészítéséről több ízben tettünk említést s 
elmondották azt is, hogy Kolozsmegye alis­
pánjának köszönhető a Kolozsmegye állatte­
nyésztésének fellendítésének előmozdítására 
czéizó szabályzat.

A javaslatot a közgyűlés egyhangúlag 
elfogadta. A szabályzat főbb pontjait külön 
czikben közöljük.

A tárgysorozat 6 tárgya között Nagy 
Pétri s társközségek kölcsön magtár létesité- 
re tett javaslata bír a legnagyobb fontos 
Sággal.

A javaslatot elfogadta a gyűlés és Józsa 
Sámuel körjegyzőnek a nép .jólléte érdeké­
ben tett buzgoságáért elismerést szavazott.

— Uj templom rablás Újból sza­
porodott a betörések anugyis gazdag króni­
kája egy súlyos esettel. Tegnap regisztráltuk 
a szentpéteri templomba történt betörést, s 
ma egy uj templom bőtörésről adhatunk 
számot. A tett színhelye ezúttal a kolozsi r. 
kath. templom. Az ismeretlenség kényelmes 
leplébe burkolt betörők nagyobb zsákmány­
nyal távoztak innen, mint a tegnapiak — a 
szentpéteri templomból. Az elsikkasztott tár­
gyakat a következőkben sorolja fel a sajtó 
könyv : 1 szentségtartó, 1 aranyból és ezüst­
ből készült, Bzépmüvü szentségmutató, egy 
nagy arany kehely, kőt ezüst kehely, egy 
ostyatartó tányér s egy feszület. Feltörtek 
azonkívül egy perselyt, melynek egy napi, 
csekély tartatmát emelték el. — Valószínű, 
hogy e^y jól szervezett betörő banda űzi 
ezeket a vakmerő betöréseket. Nagy a gyanú, 
hogy ugyanazok voltak a kolozsi templomba 

betörőtök, a kik tegnap a szentpéteri tem­
plomot fosztották ki. A kolozsvári rendőrség 
megindította a nyomozatit.

— Javító vizsgára előkészít, vagy 
alsóbb iskolások : gymn.. polg., elemi iskolá­
sok állandó tanítását elvállalja szerény felté­
telek mellett egy gyakorlott korrepetitor. Czim 
a kiadóhivatalban.

— Szégyelje magát a brassói 
magyar czukorgyár. Ezeknek a kezelői 
magyar gyűlölő osztrákok. Ilyen hetükkel 
csempészik a magyar fogyasztók közé a né­
met szót.

F. K.
U. Z. J.

E titkos belük értelms ez : Fabricks- 
leitung Kronstadt. Ungarische Zucker Indus­
trie.

Ez a gyár a magyar államtól segélyt 
húz azért, hogy czimkéin megtagadja a ma­
gyar nyelvet, megszegi a magyar helység­
nevekről szóló törvényt Brassót Kronstadtnak 
irja. Ez a gyár e hazsfiatlan eljárásával 
kompromitálja a magyar főrendiház két kiváló 
tagját Kornfeld Zsigmond és őrgróf Palla- 
vicini Ede igazgatósági tagokat, valamint a 
hazafias m. ált. hitelbankot a mely e ger 
manizáló gyárnak üzleti ügyeit lebonyolítja. 
Most már másodszor szólalunk fel e magyaror­
szági gyár germánizálása miatt. Kérjük ez 
urakat, valamint az intézetet, hogy magya­
rázzák meg e gyárnak a magyar nyelv és 
magyar tör.’ény tiszteletben tartását. Addig 
e gyár vvZaíösége szégyelje magát.

— As Iparosok Aggmenházának vasárnap 
tartott majálisán tévedésből a ruhatárban 3 pár 
keztyüt idegen felöltőbe tettek. Felkérem a szives 
megtalálót, szíveskedjék azokat Régeni György 
ur üveg és porczelán üzletébe átadni, hol tu­
lajdonosa átveszi.

— Közgazdasági Napló czimen a 
mai napon Nadányi Emil hirlapiró szer­
kesztésében egy heti lap indult meg. Az uj 
lap az „Ellenzék' nyomdájában készül.

— Rósz ut. A szentgyörgyhegyi uj 
utat az esőzés anyira megrongálta, hogy azon 
járui teljes lehetetlenség. Kérjük a mérnöki 
hivatalt intézkedni, hogy ezen ut gyorsan 
hozassék rendbe, hogy azon járni lehessen.

— Óvoda záró-ünnepélyt tartott a 
„Redout* nagy termében Pappné Szenko- 
vics Zelma óvónő, ki ez által is bizonyíté­
kát adta oda-adóügybuzgóságának. A szép 
ünnepély, a melyen a nagyszámú kisded se­
reg bátor és ügyes játékaikkal, feleleteikkel, 
gyönyörűséget szereztek a hallgatóságnak, 
délben ért végett. Távozás előtt Herepai Ger­
gely lelkész szép és hatásos beszédében mél­
tatta az óvóda szükséges voltát, az óvónő 
munkásságát.

— A kolozsvári ápolónői tanfo 
lyam bezárása. Dr. Brandt József minisz­
teri tanácsos egyetemi tanár tegnap fejezte 
be a női hallgatók számára tartott ápolónői 
tanfolyamot. A tanfolyamot kezdettől végig 
buzgón látogatták a tagok, kiknek száma 
napról-napra növekedett. A tudós tanár a 
lázbetegek, a sebesültek ápolásáról igen ér­
dekes előadásokat tartott, a fagyás és égési 
sebek kezelését és kötését gyakorlatilag is 
megismertette a hallgatókkal. A hölgyek há­
lásan megköszönték a tanárnak az előadást, 
ősszel, október közepén uj tanfolyamot nyit 
Brandt és a tél folyamán is lesz egy tan­
folyam.

— Veress Sándor daltársalata az angol 
királynő szálloda kerti helyiségében tart naponta 
előadásokat. A műsor szolid, családias és ma­
gyaros. Veress különbeni», mint magyar népénekes 
tűnt fel s annak idejében a Káldy által felele­
venített kurucz nóták éneklésével aratott ország­
szerte diadalt. Mostani ittléte alkalmából is rendez 
egy pár kurucz-dalestélyt, melyek közzül egynek 
jövedelmét a Mátyás szobor javára adományozza. 
Társulata jó erőkből áll. Különösön a Révész- 
nővérek buszánduette-je kelt tetszést s tánczukat 
zajosan tapsolja meg a nézőközönség. Tekintettel, 
hogy a színház egy hónapig nem tart előadásokat, 
a daltársulat tisztességes nivon álló műsora párt; 
fogásra számíthat.

— Őszi zab. Igen érdekes kísérletei; 
tett Szilágy Nagyfaluban Lázár István, & br 
Báuffy Albert hitbizományi uradalmi bérlőjé. 
Három évvel ezelőtt felső Nématországból 
dr. Schats tanártól, ki a Bredstedti gazda­
sági intézet igazgatója, kapott egy hektóliter 
őszi zabot. Beleszámítva a zab értékét, vá­
mot és fuvart bele jött a kiváltása a szilágy- 
somlyói vasúti állomásnál 52 kor. Három évi 
termés a legjobbnak bizonyult be s nagyon 
ajánlja a termelését hegyes vidéken, déli 
oldalon; sovány földekben is bámulatos jó 
eredményt lehet elérni vele. Miután legké­
sőbb jövő hó első hetébe már le lesz aratva, 
előjegyzéseket elfogad julius hó 15-íg, kizáró­
lag csakis felmerülőktől, 1 zsák 69 kg. után­
véttel 10 kor. Az őszi zab megkívánja a jó 
szántást és hogy legkésőbb augusz’us hó 3 ik 
hetébe már a földben legyen, hogy előgyö- 
keret hajtson magának, igy elérhető az őszi 
zabbal az a czél, hogy julius havában, mi 
kor legdrágábban fizetik, piaczra vihetik.

— Warme-Szamos — Kalte Sza­
mos. Kolozsvárhoz közel van úgy a Hideg, 
valamint a Meleg-Számos is. Ez a folyó 
nak a neve minden nyelven. Azonban 
van Bécsben egy hazánk részére tér­
képet gyártó czég: a Freytag czég. Ennek 
a magyar helység neveket elferdítő térképét, 
épen az Ellenzék felszólalására és a kolozs­
vári postaigazgatóság javaslatára, pár év előtt 
a magyar postai forgalomból, a keresked sírni 
miniszter kitiltotta. Nehány ezer példány 
azonban itt rekedt.

Erről szól B. H. 174 számának alábbi 
híre :

A németetre fordított magyar térkép. Hogy 
miféle veszedelmes csodabogár a németre for­
dított magyar térkép, azt a Csallóközből Írják 
meg most nekünk. Egy példányt a magyar ál­
lamvasutak uj-komáromi állomásán a váróte­

remben találtak belőle s ezen a nyomon in­
dulva akadt aztán hasonló több más állomáson 
is. Az uj-komáromi I—II. osztályú váróterem­
ben ugyanis Hagyarországnak kifüggesztett tér­
képén a következő város- és folyónevek olvas­
hatók : Komorn, Erlau, Debrezin, Bösing, 
Landsitz, Gran, Donau, Theiss. Platten-See, 
Warme Szamos, Kalte Szamos és több e fajta 
német nevek. Szinte csodaszámba megy, hogy 
most, a mikor a miniszterek rendeleteket ad­
nak ki, hogy a helységeket ne az elkeresztelt 
német hanem a régi jó magyar néven nevez­
zék, ilyenfajta térkép a magyar állam vasút vá­
rótereimben függjön, vagyis éppen olyan helyen, 
a hol a legtöbb idegen fordul meg. Az ilyen 
térkép, mely meghamisítja a becsületes magyar 
nevekei, tűzre való.

A keresk. minisztert most arra kérjük, 
indíttasson szigorú vizsgálatot és a magyar 
államvasutak állomásaikról az ily térképeket 
dobassa ki s a kik ilyeneket kiteszuek azo­
kat vonassa felelősségre.

— Iskolaügy Kudsirban. Kudsir 
hunyadmegyei község, hol a magyarság 
küzdve küzd a létért, nagyon impozáns ün­
nepélynek volt a színhelye. Az ottani állami 
iskola tartotta évzáró ünnepélyét Bergh Tiva­
dar vasgyári főnök, mint iskola gondnoksági 
eluök vezetése alatt. A 24 pontból álló műsor 
szépen folyt hsa jelenlevők teljes elisme­
réssel adóztak Murányi Árpád iskola igazga­
tónak, Bria Demény és Csesznik Emil taní­
tóknak, Gsesznik Emilné és Szatmáry Elekné 
tanítónőknek.

— Az áruló borjukotlet. Hogy egy 
szelet borjukotlet elválás okául is szolgálhat, 
azt senki sem hinné el, pedig bebizonyoso­
dott az a párizsi negyedik kamara előtt — 
mely csak néhány nap előtt választotta el 
egymástól a Briet házaspárt. Briet kereske­
delmi utazó volt, aki az élet gyönyöreit a 
kereskedelmi megrendeléseken kívül szép­
séges feleségében és hatéves fiacskájában 
lelte fel. Háromhónapos utaztából vissza­
térve ki kellett fizetnie a mészáros szám­
láját. — Feltűnt neki — hogy mindig 
négy hifitek, négy szelet, négy borda, 
négy borjukotletröl volt benne szó. Holott a 
feleség, cseléd és a gyerek — csak hárman 
vaunak. Vallatóra fogta tehát a cselédet, aki 
beismerte, hogy a negyedik kotletet mindig 
az asszony barátja etie meg, aki a férj tá- 
vollóta alatt napos vendég volt a háznál. 
Briet erre beadta a válópart s a biró elegendő 
tanúnak tartotta a negyedik kotletet s el is 
választotta őket.

— A képviselőház elnökei A kép- 
viselőhás elnökeinek arczképsorozata újabb 
arczképpel gyarapodott : a Perczel Dezső volt 
házelnök arczképével, amely tegnap készült 
el. Az arczkép, mely hü és találó, Balló 
Ede festőművész ecsetét dicséri, aki annak 
idején Szilágyi Dezső arczképét is megfes­
tette a képviselőház számára.

A Perczel Dezső arczképét azonban 
már nem függesztik fel a Sándor-utczai ház­
ban, hanem a többi arczképpel együtt a 
költözködés alkalmával átviszik az uj par­
lamentbe.

Ennek kapcsán nem érdektelen felem­
líteni a képviselőház eddigi elnökeinek név­
sorát.

Az első volt a Pázmándy Dénesé, aki 
1848 ban volt elnöke e Háznak. Az elnökök 
ezután ebben a sorrendben következnek :

Ghyczy Kálmán 1861 ben, majd 1873 ban 
és 1875-től 1879-ig elnökösködött.

Szentíványi Károly 1865—69.
Somsich Pál 1769—72.
Bittó István 1871—74.
Perczel Béla 1874 -75.
Szlávy József 1879—80. 
Péchy Tamás 1880—92. 
Bánffy Dezső báró 1892—95.
Szilágyi Dezső 1897—98. és régül
Perczel Dezső, aki 1899-től 1901 ig 

volt a képviselőház elnöke. A Perczel család 
tehát két tagjával volt eddig képviselve a 
a ház elnökeinek sorában.

Legtovább — 12 évig — elnökösködött 
Péchy Tamás.

— Magyar gyékényipar Ameri­
kában. Egyik szegedi laptársunk írja a 
következőket : Bonyhay Sándor Tápé község 
jegyzője régóta iparkodik azon, hogy Tápé 
község kizárólag gyékényiparra! foglalkozó né­
pének iparágát minél jobban felvirágoztassa. 
Nemrégiben Airerikában próbált szerencsét 
a gyékénytermékek kivitelével s e czélból 
érintkezésbe lépett Telléry világcéggel, 
amely Amerika hasonló termékeiből óriási 
raktárskat tart. A czég egyik képviselője: ifj. 
Telléry József most Tápén járt s a jegyző­
vel együtt megállapította a módozatokat, 
amelyek szerint Tápé község összes gyékény­
termékeit a hazainál jóval magasabb áron 
egyenesen Amerikába vigyék. A czég képvi­
selője már is intézkedett, hogy az amerikai 
pisczon szokásos gyékényminták minél ha­
marabb Tápéra kerüljenek. így atápéiakmár 
a jövő télen megkezdhetik az érdekükben 
korszakot alkotó munkát, mely minden bi 
zonynyal a lakosság vagyonosodását lesz 
hivatva a legnagyobb m-'rvbon előmozdítani.

— Női tanárok a gimnáziomok 
ban. Leánygimnáziumok már szinte minden 
országban vannak, de arra, hogy fiuk szá­
mára való középiskolákban nők is tanith' ssa- 
nak. Oroszország adja most az első példát. Az 
orosz közoktatásügyi miniszter ugyanis, mint 
Sz.-Pétervárról jelentik, rendeletett adott ki, 
melyben megengedi, hogy a gimnáziumok 
első négy osztályában női tanárokat is al 
kalmazhatnak, ha erek megfelelnek a köve­
telményeknek. E követelmények között per 
sae ott van, hogy a tanárnők feddhetetlen 
erkölcsüek legyenek.

Mulatság.

Meghivó. A kolozsvári m. kir. dohány­
gyári Dalkör pártoló tagjai részére 1902. év 
julius hő 5 én, a Lövölde helyiségeiben 
tűzijátékkal, tombolajátékkal és tánczal egy­
bekötött jótékonyczélu zártkörű dalestélyt 
rendez.

Jótékonyság.
A „ M. A. V' altiszti kör által f. évi jú­

nius hó 7-én a Lövölde helyiségeiben megtar­
tott mulatságon felülűzetek ;

Dr. Lang Lajos 10 kor. Hegedűs Sándor 
20 kor. Schandl Mihály 30 kor. Dr. Bereczky Sán­
dor 6 kor. Havas Gyula 5 kor. Gárdonyi Imre és 
társa 10 kor. Sépászky Tivadar 4 kor. Huszár 
Bertalan 2 kor. Pál István 3 kor. Karabási Géza 
2 kor. Baner Ferencz 5-kor. Huszár V-né 10 kor. 
Mándy János 5 kor. Farkas József 4 kor. Gráf 
János 10 kor. Rosenthal Józses 5 kor. Kovács 
Elemér 10 kor. Nádasi József 4 kor. Nádasi Jó­
zsef 1 kor. Nagy Sándor 3 kor. Bájer Antal 2 
kor. Kovács Mihály 1 kor, Fábián Géza 1 kor. 
Lengyel Márton 1 kor. Fejér Mihály 1 kor. Pako 
József 1 kor. Orosz Károly 1 kör. Vergrr István 
2 kor. Bokor István 1 kor. Biró János 1 kor. 
Sarkadi 1 kor. N. N. 1 kor. Bréver Antal 1 kor. 
Jorend S. 1 kor. Szedlicska K. 1 kor. Sioszer 
Vilmos 60 fillér. Összesen 166 kor, 60 fillér.

Fogadják ez utón a legnagyobb köszöne- 
tünket. A M. Á. V. altiszti kör rendező bizottsága.

LEGÚJABB.
Az „Ellenzék* táviratai, telefontudósitásai 

és sürgöny-levelei.

Széli Bécsben.
Budapest, jul. 1.

Félhivatalos helyről jelentik:
Széli Kálmán miniszterelnök teg­

nap délben Bécsben a király elnöklete 
alatt hosszason tanácskozott Körber 
osztrák miniszterelnökkel.

Mindkét miniszterelnök részletesen 
fejtette ki álláspontját a kiegyezési kér­
désekben.

A tanácskozáson jelen volt Gulo- 
kcwszky külügyminiszter is a külföldi 
kereskedelmi szerződősek tárgyalásáért.

A tanácskozásról különféle híreket 
hoztak forgalomba.

Azonban mind csak kombinácziők, 
mert positiv bir semmi sem tudható.

Széli ma reggel Budapestre vissza 
utazott.

Minisztertanács.
Budapest, julius 1.

Ma délelőtt minisztertanács volt, 
a melyen az összes miniszterek részt 
vettek.

A minisztertanácsban a folyó ügye­
ket intézték el.

Ma este Széli Rátótra utazik.

Pestis.
Budapest, julius. 1. 

Konstantinápolyból sürgönyzik : 
Négy pestis eset fordult elő. 
E miatt nagy a pánik. A legszi­

gorúbb intézkedések tétettek meg a 
hatóságok részéről.

Öngyilkosság.
Temesvár, jul. 1.

Klein Jakab tekintélyes szállodás 
három golyót röpített agyába.

Haldoklik.
Oka: rossz üzleti viszonyok.

Főszerkesztő :

BARTHA MIKLÓS.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

MAGYART MIHÁLY.

NYILTTÉR.

Betöréseslopás 
elleni biztosítások nagyon czél- 
szerüen és jutányosán eszközöl- 

hetök az: (3-5)

„Adriai Biztositó
Társulatnál“

Unió utcxa 22. sz. Redouttal szemben.

Majálisra meghívók a leg- 
izlésesebben és leggyorsabban az 
„Ellenzék“ nyomdájában készit- 
tettnek.
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Kolozsvár, 1902 ELLENZÉK Julius E.

865—1902. 693 1—1.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. tcz. 102. § 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy Kolozsvár városi kir. 
járásbíróság 1902. Sp. I. 392|4 sz. végzése következtében Do­
bál Antal ügyvéd által képviselt kolozsvári ev. ref. collegium 
javára, Grasz Frigyes ellen 624 kor. s jár. erejéig elrendelt 
és az ugyanazon bíróságnak 1902 évi 392|2 sz. végzése alap­
ján 1902 évi április hó 17-én foganatosított biztosítási vég­
rehajtás utján felülfoglalt és 1331 kor. becsült következő 
ingóságok u. m.: bútorok stb. nyilvános árverésen el­
adatnak.

Mely árverésnek a fenti kir. járásbíróság 1902 évi Sp. 
I. 392|4 számú végzése folytán fenti tőkekövetelés, és egyéb 
törvényes járulékai erejéig Kolozsvárt, Farkas-utcza 20 szám 
alatt leendő eszközlésére 1902. évi augusztus hó 4-ik napjának 
d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX.t.-cz. 107. és 108. §-a értelmé­
ben készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáronalul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le 
és felülfoglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX tcz. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1902. évi junius hó 27 napján.
Ligeti József,

kir. bír. vghjtó.

Ä „Fekete medvéhez“ 
czimzett vendéglő Ferencz József-ut 5 szám 

családi okok végett 

azonnal eladó.
686. 3-3.

Társ kerestetik.
Egy nagyobb vidéki városban egy már 6 év óta fenn­

álló üzlet, mely a mult évben 80.000 koronát forgalmazott 
25 százalék tiszta jövedelem mellett, terjeszkedés czéljából 
társat keres 10.000 korona készpénzzel, mely befektetés az 
üzleti követeléseken kivül, még a 22000 korona ér ékü leltár­
ral is biztosittatik. Csak komoly ajánlatok lesznek figyelembe 
véve a mely H. M. 25 jelige alatt e lap kiadóhivatalához 
küldendő.

3uir 
ibí

76—1902. 692. 1—1.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 

g-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a kolozsvári 
kir. törvényszék 1895|7237 sz. végzése által Dobál Antal ügy­
véd által képviselt Korbuly Bogdán végrehajtató javára Ker­
tész István ellen 100 kor. tőkekövetelés és járulékai erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 1901 márczius 
19-én biróilag lefoglalt és 2260 kor. becsült lovak, sertések, 
juhok stbből álló ingóságok nyilvános árverés utján el- 
ädätriAk»

Mely árverésnek az 1902 V. 85|5 számú kiküldő vég­
zés folytán a helyszinén, vagyis Magyar-Sárdon adós lakásán 
leendő eszközlésére 1902 évi julius hó 7-ik napjának dél­
előtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin­
tett ingóságok ezen árverésen az 1881 évi LX. t. ez. 107. 
és 108 §-ai értelmében a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés 
mellett becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégittetésé- 
hez jogot tartanak, a mennyiben részükre a foglalás korábban 
eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkez­
déséig alölirt kiküldöttnél Írásban beadni, vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulasszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság táb­
láján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Kolozsvárt, 1902 évi jun. hó 14-én.
Piger János,
kir. bír. vghajtó.

Sz. 1202—1902 k. i. 677. 2—3.

Pályázati hirdetmény.
Csikvármegye alispánjának 7578—902 ai. 

sz. alatt kelt rendelete alapján Csíkszereda ren­
dezett tanácsú városban lemondás folytán üre­
sedésbe jött polgármesteri állásra ezennel pá­
lyázatot hirdetek.

A jelzett állással 2000 kor. törzsfizetés és 
400 kor. lakbér illetmény élvezete jár.

Törvényszerűen felszerelt pályázati kérések 
f. évi julius 20-ig alulírott polgármesterhez adan­
dók be. A később beérkezett kérések figyelembe 
nem vétetnek.

Csíkszereda, 1902. junius 23.
Kovács János 

polgármester helyettes.

pénzkölcsön.
Hosszú lejáratú, előnyős és olcsó pénzköl­

csönt kaphatnak állami és magánhivatalno­
kok, birtokosok, tanárok és minden hitelképes 
egyén 5—IO évi törlesztésre.

Elintézés azonnal.
Ajánlatok ,,Titoktartás biztositta- 

tik“ jelige alatt ezen lap kiadóhivatalába kül­
dendők.

Telefonazám 399 Telefonszäm 399.

WR*“ A kenyérliszt fogyasztó közönség 
figyelmébe!

A hat év óta fennálló és szolid alapokon ve­
zetett üzletem t. vásárló közönsége előtt már rég be­
bizonyult tény és valóság, hogy az ország legjobb 
lisztjei, a legolcsóbb árban, nálam

Stern József
lisztkereskedőnél, Kolozsvárt Wesselényi Miklós- 
utoza 12 sz. a. kapható.

Egy próba megrendelés elegendő, hogy erről 
bárki is meggyőződést szerezhessen.

Ugyanott a közönség kényelmére a legjutá- 
nyosabban mindennemű finom minőségű fűszer, 
áruk is, valamint első rendű, kitűnő qualitásu

waggon és ölszámra ; vágott fa mázsánként haza
szállítva, teljes méret és felelősség mellett szintén 
beszerezhető. Tisztelettel

Stern József
liszt, fűszer és fakereskedő.423. 33—40.

Hatóságilag engedélyezett 
Erdély részi Ingatlan és Jelzálog 

forgalmi és adásvételi intézet.
Kolozsvárt, U n 1 6 u t o z a 21 s z á m.
Eszközöl törlesztéses kölcsönöket földbirtokokra és bér- 

házakrakra 10—50 év közötti időre a legmagasabb összegig. 
dW/o. Konvertálás bélyeg és illetékmentes. A kölcsön földhitel 
intézet által a kikötött határidő előtt fel nem mondható ; köl- 
csönvevőnek azonban jogában áll azt a kikött határidőn belől 
is tetszés szerinti részletekben vissza fizetni. — Kölcsön esz­
közléséhez bemutatandó a hiteles telekkönyvi kivonat és ka­
taszteri birtokiv másolata.

Elvállal továbbá erdő, földbirtok, házak szóval minden 
üzletek eladása, megvétele, valamint haszonbérletekre vonat­
kozó megbízások.

Levélbeli megbízásokra azonnal válaszoltatik.

Eladó ház és bírtok Zilahon.
Lakház, áll 4 lakszobából, konyha, kamara sat., egy 

teljesen berendezett bolthelységből és nagy kertből.
Földbirtok 18 hold szántó és kaszálóból tagositott, a 

város közvetlen közelében.
Szőllő teljesen beállítva és pincze ugyanott.
Külön-külön akár együttesen szabad kézből elköltözés 

miatt olcsón eladó, — a vételár részletekben is lefizethető.
ELADÓ

Kolozsvár egyik nagyforgalmu főterén egy 15 évre adómentes 
10°/o-ot jövedelmező uj emeletes ház.

Bankteher 60 ezer korona. Az egyesség szerinti vételár 
részletekben is lefizethető. A 10% jövedelem biztosittatik.

Bővebb felvilágosítással szolgál fennti intézet.
354. 30-00.

Hatóságilag engedélyezett

Nagy Végeladás! 
HIRSCHFELD GYÖRGY 
női divat üzletében, Mátyás király-tér 34 sz.

Van szerencsém a n. é. közönség b. figyel­
mét felhívni ezen kedvező alkalomra, üzletem­
ben lévő összes női divat, s hozzá tartozó 
czikkeket üzletfelhagyás miatt minden elfo­
gadható árban készpénzfizetés mellett ki­
árusítom. 599. 20 -25.

Egyúttal kérem tisztelt vevőimet könyveim­
ben lévő tartozásaikat mielőbb kiegyenlíteni.

KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és Hitelbank
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Alaptőkéje 1.200.000 korona teljesen befizetve.
Irodák :

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.
 saját házában.

Betéteket előnyös feltételek mellett fogad 
el könyvecskékre vagy folyószámlára és azokat 
felmondás nélkül fizeti vissza.

Váltókat, utalványokat, checkeket és kisor­
solt értékeket olcsón számitól le.

Jelzálogos kölcsönöket nyújt kolozsvári há­
zakra és földbirtokra.

Előleget ad értékpapírokra.
Értékpapírokat, érmeket vesz és elad saját 

és idegen számlára.
Zálogháza [bejárat a király-uteza felöl] dél­

előtt 8—12-ig, délután pedig 3—5-ig áll a kö­
zönség rendelkesésére és előleget ad ékszerekre 
és ingóságokra.

Áruraktárai (a pályaudvar mellett) olcsón 
kezelik a betárolt árukat és azokra előleget 
adnak. 7. 43—*

Ugyanott a
The Gresham Életbiztosító Társaság 

Vezérügynöksége.
Kolozsvárt, Mátyáa király-tér 7. sz.

D e é s :
Brugovits József, Csiszár és 

Vásárhely, Ifj. Decsey Samu, 
Gőczy Károly, Ordentlich Ad. 
Roth Pál.

Erzsébetváros:
Láng István, Michlsteffen 

Gusztáv.
Maro s-U j v á r :

Fillo Ede, Virág Tamás.
Rákösd:

Schilling Sándor.

tessek venni.
S z a m o s-II j vár:

Flórián Jakab, Haragay M., 
Zabnlik Jenő.
Székel y-U d v a r h e 1 y :
Bagó Gyula, Gál János, Ger­

gely János, Sterba Ödön.
T o r d a :

Bemard Antal, Eszenyi J., 
Fodor Domokos, Gajzágó Ró­
bert, Kovrig Antal, Kiké Már­
ton, Polonyi Sándor, Velits 
Károly. 483. 7—12

A világ legjobb rovarirtó szere. Csakis üvegben
Kolozsvárt:

Adler Sámuel, Amirás Bog­
dán, Barcsay Manó, Benke 
Dezső, Berem József, Berényi 
J. Fiai, Biassim Sándor, Bos- 
kovics József, Bréver János, 
Burger Frigyes, Csorba György 
Diamanstein Bernál, Flóra 
Gyula, Fuhrmann Károly, 
Gräf Lőrinez, Haraszthy Jenő, 
Havas Ármin, Hirschfeld S., 
Jeney Lajos, Kónya Sándor és 
társa, Marusán Bogdán, Mol­

dovan, József, Pap Ernő, Papp 
László, Ifj. özv Pere Istvánné, 
Papp Antal, Schuller Lajos, 
Segesváry és társa, Sonuvai 
László, Szele Márton, Tauner 
Ferencz utóda, Veress László, 
Wertheimer Vilmos, Wilsch 
Frigyes, Wolf János, Zsilinszki 
Antal.

Bán f f y-H u n y a d:
Csorna Sándor, Dubay Pál, 

Schweiger Ferdinand, Tóth 
István.

jVtagyar Királyi állattiVasatak szállító hWatala.
Kereskedelmi és 
iparkamara tu­
dósitó irodája.

M. kir. fővámhiva­
tal vámügynöksége 
Magy. kiviteli és 
csomag száll, r. 
t. képviselősége.
C. H. Hirsch ex 
press - forgalmi 
képviselősége.

Gyűjtő kocsifor­
galom Bpestről 

és Bécsből.
Nemzetközi bulorko- 
csi forgalom részes 

tagja.
344. 29—52.

Költöztetés bu- 
torszállitó ko­

csikkal és ruga­
nyos társzeke­

rekkel.
Zongora és kasz- 
sza szállítás és 

felállítás.
Terjedelmes, tö­
meg és építő 
anyagok fuvaro­

zása.
Butorcsomagolás és 

beraktározás.
Bizományi és elöle- 

gezési üzlet.
Hitel-tudósitás.

Erdötermékek adás­
ve vésnek közvetítése

Költöztetéseket a legjutányosabb árban felelősség mellett vállalunk el.

ff KOLOZSVÁRT

Telefon 233

Ajánlja az újabb időben gazdagon és a legmo­
dernebb anyagokkal dúsan felszerelt
^könyvnyomdáját,

mely különösen alkalmas minden olyan nyomtat­
ványok előállítására melyeknek az ízléses külső 

belbecsét is emelni van hivatva.

Deák F.-utcza

Ellenzék“ könyvnyomda

X

g

De éppen olyan csínnal és lehető olcsó árban 
készít mindennemű egyszerű nyomtatványokat 
is és ezeknek nemcsak csinos, hibátlan, hanem 
gyors előállításáért is felelősséget vállal.
Vidéki megrendeléseket a legponto­

sabban teljesít. S
Telefon 233.

p-1 KIVITELŰ

X FÉRFI
® FII! ÉSffl 
y GYERMEK m

M RUHÁK >
KAPHATÓK : 6. 47—:

Kolozsvár,
 Jll'Mátyás király-tér f

Mr cs. és kir. udv. szállítónál

Nyomatott Magyar? Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárt.


